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8 IMPORTANT: Be sure to allow water to run into tub
while checking for leaks. This will allow air to escape that
may have developed during installation. Be sure to contin-
ue to check for leaks.

Desde las válvulas de control, utilice líneas de metal trenzado (No 23)
para conectar a la válvula de transferencia. Utilice una tercera línea
de metal trenzado para conectar la salida a la válvula de transferen-
cia. Por último, conecte el metal trenzado (No 32) a la válvula de
transferencia. Conecte la manguera desmontable (No 33) a la ducha
de mano. Inserte el extremo opuesto de la manguera a través del
apoyo del rociador. Inserte la ducha de mano en el apoyo. Conecte la
manguera desmontable (No 33) a la metal trenzado (No 32). Presione
las conexiones con su mano hasta que queden firmes. Luego, utilice
una llave de tuercas ajustable y ajuste dando de 2 a 3 vueltas. Tenga
cuidado de no ajustar demasiado. 
NOTA: Al soldar se deberán quitar todos los componentes de trabajo 

para evitar daños.

IMPORTANTE: Asegúrese de dejar que corra agua en el tubo al
verificar que no existan pérdidas. Esto permitirá liberar el aire que
haya quedado durante la instalación. Asegúrese de continuar verifi-
cando que no existan pérdidas.

7 From control valves, use metal braided lines (#23) to con-
nect to transfer valve. Use third metal braided line for
connection of spout to transfer valve. Lastly, connect the
metal braided (#32) to transfer valve. Connect pullout
hose (#33) to hand held shower. Insert opposite end of
hose through spray support. Insert hand held in holder.
Connect pullout hose (#33) to metal braided (#32).
Tighten connections hand tight until snug. Then use
adjustable wrench to tighten with 2-3 rotations. Be care-
ful not to overtighten. 

NOTE: Soldering requires removal of all 
working components to avoid damage.

#23
No 23

#33
No 33

#32
No 32

Transfer valve
válvula de transferencia

Spout Shower
Espita Ducha

PROBLEM:
Leak from spout.

CAUSE: 
Damaged or dirty seals.

SOLUTION:
Disassemble faucet, remove
cartridge. Clean or replace it.

PROBLEM:
Leak from under handle.

CAUSE:  
Damaged cartridge.

SOLUTION:
Remove handle. Replace car-
tridge.

PROBLEM:
Leak from supply hose.

CAUSE: 
Imperfection on pipe thread.

SOLUTION:
Wrap Teflon tape counter-
clockwise around fitting 6-8
times.

PROBLEMA:
Pérdida en la salida.

CAUSA:
Cierres dañados o sucios.

SOLUCIÓN:
Desmonte el grifo y quite el
cartucho, Limpie o repare.

PROBLEMA:
Pérdida debajo de la llave.

CAUSA:
Cartucho dañado.

SOLUCIÓN:
Quite la llave. Cambie el car-
tucho.

PROBLEMA:
Pérdida en la manguera de
abastecimiento.

CAUSA:
Desperfecto en la rosca de la
tubería.

SOLUCIÓN:
Envuelva de 6 a 8 veces con
cinta de teflón en dirección
contraria a las agujas del reloj.

01# Index
No 01 Índice

02# Handle screw
No 02 Tornillo de llave

03# Handle
No 03 Llave

04# Screw cap
No 04 Tapa de

tornillo

06# Handle flange
No 06 Saliente de llave

07# Flange washer
No 07 Arandela de la  saliente

08# Bonnet
No 08 Tapa

05# Handle seat 
No 05 Apoyo de llave

09# Cartridge
No 09 Cartucho

14# Botton
No 14 Botón

11# Metal washer
No 11 Arandela de metal

10# Rubber washer
No 10 Arandela de goma

13# Nut
No  13 Tuerca

12# Mounting nut
No  12 Tuerca de montaje

15# Spout
No 15 Salida

16# Rectifier
No 16 Rectificador

17# Washer
No 17 Arandela

18# O-ring
No 18 O-ring

19# Spout flange
No 19 Ribete de espita

20# Rubber washer
No 20 Arandela de goma

21# Metal washer
No 21 Arandela de metal

22# Mounting nut
No  22 Tuerca de montaje

23# Metal braided
No 23 Metal trenzado

24# Handle seat 
No 24 Apoyo de llave

25# Handle flange
No 25 Saliente de llave

26# Bonnet
No 26 Tapa

27# Inverter
No 27 Inversor

28# Connect2
No 28 Conexión2

29# Connect1
No 29 Conexión1

30# Diverter
No 30 Desviador

31# Seal washer
No 31 Arandela de sello

32# Metal braided
No 32 Metal trenzado

33# Hose
No 33 Manguera

34# Mounting nut
No  34 Tuerca de montaje

35# Shank
No 35 Vástago

36# Washer
No 36 Arandela

37# Shower seat
No 37 Apoyo de ducha

38# O-ring
No 38 O-ring

39# Spray
No 39 Rociador
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